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Сказки
В Москве проходят гастроли 

американского Театра для де­
тей и юношества из города 
Олбани, штаг Нью-Йорк. Это 
очень символично, что первы­
ми посла долгого перерыва 
гастролерами из США о нашей 
стране стали артисты, посвя­
тившие слое искусство детям — 
самому дорогому, самому цен­
ному достоянию мира.

Артисты, сказала народная 
артистка СССР Наталия Сац, 
приехали к нам из далекого 
города Олбани, чтобы показать 
свое искусство и завязать 
дружбу с нашим театром. Мы 
всегда рады тем, кто хочет, 
чтобы дети, где бы они ни жи­
ли, умели дружить и ценить 
дружбу. Героев спектакля, ко­
торый привезли наши гости, 
дружба делает сильными, и, 
объединившись, они побежда­
ют зло. А разве не главное 
назначение искусства— бороть­
ся со злом, объединять людей? 
Вот поэтому нам дорог этот 
театр, и мы рады видеть его 
в Москве.

Театр для детей и юношества 
из Олбани молод — ему пошел 
всего лишь четвертый год. Ос­
нованный а ,982 году извест­
ным театральным деятелем, ак­
трисой и художником Патри­
цией Снайдер, ставшей его 
художественным руководите­
лем, он быстро завоевал попу­
лярность. Патриция Снайдер 
не первый раз приезжает в Мо-

далекого
скву. В ,974 году в нашей стра­
не гастролировал Детский театр 
университета штата Нью-Йорк, 
руководителем которого была 
П. Снайдер. Американские ар­
тисты показали тогда инсцени­
ровку книги Фрэнка Баума 
«Мудрец из страны Оз», яркий 
романтический спектакль, где 
воображение постановщиков 
соревновалось с фантазией ав­
тора. Этот спектакль был тепло 
принят нашими юными зрите­
лями.

Музыкальный спектакль «Тря­
пичная кукла», с которым при­
ехал Театр для детей и юноше­
ства из Олбани, поставлен по 
пьесе известного драматурга 
Уильяма Гибсона. «Тряпичная 
кукла» — это мюзикл со ска­
зочным сюжетом. И судя по 
карнавалу необычных персона­
жей, поистине фантастическим 
приключениям, которые слу­
чаются с героями, неожидан­
ным сюжетным поворотам, рит­
му, в котором развертывается 
действие, автор хорошо знает 
законы этого жанра. Впрочем, 
начинается все очень обычно: 
капризничает девочка, не хочет 
спать — то ли больна, то ли 
просто тоскует по маме, кото­
рая уехала и неизвестно, вер­
нется ли. К тому же исчезли 
птичка Щебетунья и пес Крас­
ный клык. Беспокоится папа, 
зовет докторов, которые никак 
не могут поставить диаг­
ноз. Рассерженный папа прого-

ОлВани
няет их и приносит Марселле, 
чтобы утешить ео, смешную 
тряпичную куклу—Рэггеди Энн. 
Марселла засыпает. Вот тут-то 
все и начинается. Драматург 
включает в пьесу мотив сна, 
который помогает создать осо­
бый мир сказки. Оживает 
тряпичная кукла, которая во 
что бы то ни стало хочет по­
мочь Марселле. Но Марселла 
но верит в свое выздоровле­
ние. Тогда на помощь Рэггеди 
Энн приходят ее друзья — дру­
гие куклы. Появляется рыжий 
Рэггеди Энди, маленькая кук­
ла, медведь Панда, потом 
к ним присоединяется и вер­
блюд.

Много испытаний выпадает 
на долю этого отважного ку­
кольного содружества. Сначала 
им пришлось спасать Марселлу 
от свирепого Генерала Д.— 
живого воплощения сил зла. 
Генерал жаждет гибели всех 
людей, всего живого. И тогда 
на земле останутся одни при­
ведения, которые выберут его 
своим королем.

Вылечить Марселлу может 
только кукольный доктор — 
доктор, который лечит игруш­
ки. Соорудив из кровати па­
русную лодку, герои сказки 
отправляются на поиски добро­
го лекаря. Но прежде чем они 
доберутся до этого доктора, 
тряпичной кукле и ее друзьям 
придется спасаться от морских 
чудовищ, сразиться в воздухе

с Летучей мышью и едва не за­
блудиться в заколдованном 
лесу. Генерал тьмы расставляет 
множество препятствий на их 
пути. Но в конце концов они 
все-таки найдут кукольного 
доктора. Им окажется папа 
ЛАарселлы. И лекарство, кото­
рое исцелит девочку, будет 
очень простым: пряничное 
сердечко с надписью «Я люб­
лю тебя».

Сказка необычайных приклю­
чений кукольных персонажей, 
придуманных драматургом 
Уильямом Гибсоном, «попала 
в руки» режиссера-постанов­
щика Патриции Бёрч и худож­
ников Дж. Хэрнтона и В. Бэрэ- 
ла, наделенных фантазией и во­
ображением не меньшими, не­
жели автор.

Изобразительное решение 
спектакля, трюки—полеты кро­
вати, исчезновения герорв 
в люках на полу, действующие 
рядом с актерами куклы, све­
товые эффекты — на редкость 
изобретательны. Великолепна 
работа художника по костюмам 
К. Роббинс. Вместе с режиссе­
ром ока создала остроумные 
стилизованные персонажи жи­
вотных с простой, понятной 
юным зрителям характеристи­
кой, основанной на внешних 
признаках или представлениях, 
которые сложились с детства: 
увалень-медведь, невозмути­
мый, медлительным, словно 
путающийся в своих несклад­
ных, разъезжающихся ногах 
верблюд.

Немало внимания авторы 
спектакля уделили пластическо­
му решению образов героев 
сказки: иногда действительно 
веришь, что Рэггеди Энн—тря­
пичная кукла с такими тряпоч­
ными, мягко болтающимися ру­
ками, колеблющейся походкой.

И, наконец, музыка компози­
тора Джо Рэпозо неотъемле­
мый компонент этого спектак­
ля. Музыка, которая «берет 
на себя» характеристики ге­
роев, подчеркивает кульмина­
ционные моменты действия, 
«управляет» эмоциями героев 
в песенных монологах, задает 
ритм всему спектаклю.

Хорошая сказка при всей се 
фантастичности исходит из жиз­
ненного опыта, естественно, 
видоизменяясь и «отстраняясь» 
от него. Воинствующий Гене­
рал, жаждущий гибели всего 
живого, взрыв гранаты, кото­
рую он бросает, чтобы напу­
гать маленьких друзей, его 
свита в одеяниях, подозритель­
но похожих на солдатскую 
форму, — приемы, напоминаю­
щие в этой сказке о современ­
ном неспокойном мире. 8 этой 
сказке добро, любовь побеж­
дают зло. А такая сказка, 
как бы далеко и на каком бы 
языке ее ни сложили, всегда 
найдет путь к сердцу людей, 
и маленьких, и взрослых.
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